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O R D E R  N o. 30

CREATION OF ENTE RADIO TEATRO TRIESTE
W R E B E A S, it is deemed desirable to create a public body to manage and administer 

the Radio Station of Trieste, the Verdi Communal Theatre of Trieste, and the Philarmonic 
Orchestra of Trieste,

NOW, THEREFORE, I ,  Alfred C. BOW M AN, Colonel, J .A .G .D .,  Senior 
Civil Affairs Officer,

O R D E R :

ARTICLE I
CREATION OF ENTE RADIO TEATRO TRIESTE

A public body is hereby constituted to be known as E lite Radio Teatro Trieste, 
w ith the  powers and functions hereinafter stated. I

Section 1

ARTICLE II
POWERS AND FUNCTIONS

The E nte Teatro Trieste shall adm inister and manage the business and affairs 
of the Radio Station of Trieste, the Verdi Communal Theatre of Trieste and the Philar- 
monic Orchestra of Trieste.
Section 2

For the  above purpose, the  Theatre Company known as E nte Autonomo Teatro 
Comunale Giuseppe Verdi is dissolved, w ith effect from 13 August 1945.

ARTICLE III
ANNULMENT OF EXCLUSIVE BROADCASTING RIGHTS TO RADIO ITALIANA

The exclusive broadcasting rights granted by R. D. L ., 17 Nov. 1927, N. 2207, 
to  E n te  Italian© Audizioni Radiofoniche, now Radio Ita lians, are hereby annulled so 
far as they  affect th a t portion of Venezia Giulia adm inistered by the  Allied Forces. _

ARTICLE IV
EXCLUSIVE BROADCASTING RIGHTS ACCORDED ENTE RADIO TEATRO TRIESTE

The exclusive rights in th a t portion of Venezia Giulia adm inistered by the Allied 
Forces, described in th e  preceding Article, as based upon th e  above cited Law, are 
vested in E n te  Radio Teatro Trieste.

ARTICLE V
PROPERTY OF ENTE RADIO TEATRO TRIESTE

Section 1
The E n te  Radio Teatro Trieste shall hold possess, and use a.ll the property in 

the Commune of Trieste, real and personal, formerly owned, possessed and used by the 
E n te  Audizioni Radiofoniche, la ter Radio Italiana.
Section 2

The E n te  Radio Teatro Trieste shall hold possess, and use all the property  in 
the Commune of Trieste formerly possessed and used by the  Verdi Communal Theatre 
of Trieste (Ente Autonomo Teatro Giuseppe Verdi).

ARTICLE VI
REVENUE OF ENTE RADIO TEATRO TRIESTE

In  addition to  all other forms of revenue, th e  E n te  Radio Teatro Trieste shall 
be entitled to  receive and shall receive all revenue in the form of taxes, licenses, sub
scriptions and contributions which a radio station and th ea tre  were entitled to  receive 
under all laws existing on 8 September 1943.



ARTICLE V II 
EXEM PTIO N FROM TAXES

Based upon th e  intim ate public natu re  of the functions entrusted to it, the 
E nte Radio Teatro Trieste shall be exem pt from the paym ent of all taxes and levies 
of whatever nature.

ARTICLE V III
SUPERVISION BY THE ALLIED M IL ITA R Y  GOVERNM ENT  

A N D  THE ALLIED IN FO R M A TIO N  SERVICES
The E nte Radio Teatro Trieste shall be a t all tim es under the control and 

supervision of th e  Allied M ilitary Government and the Allied Inform ation Service.

ARTICLE IX
EFFECTIVE DATE OF ORDER

This Order shall have effect from the date th a t it is signed by me, except th a t 
so far as i t  affects the  operation and management of the former Radio Station of Trieste, 
it shall have effect from 12 June  1945, and so far as it affects the operation and m ana
gement of the  former Communal Theatre of Trieste (Ente Autonomo Teatro Giuseppe 
Verdi) it shall have effect from 13 August 1945.

Trieste, 20th. October 1945
A LF R E D  G. BOW M AN  

Colonel, J .A .  G. D.
Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 CORPS

O R D E R  N o. 31
CREATION! OF COMMUNE OF VOLZANA

W H E R E A S , it is deemed desirable to constitute that portion of the Commune of 
Tolmino, Area of Gorizia, which is being administered' by the Allied Military Government, 
as a  new Commune to be known as the Commune of Volzana ;

NOW, THEREFORE, T, Alfred C. BO W M AN, Colonel, J .A .G .D .,  Senior 
Civil Affairs Officer.

ARTICLE I
CREATIO N OF C O M M U N E  OF V O LZA N A

All th a t portion of the Commune of Tolmino, Area of Gorizia, which is being 
adm inistered by the  Allied Forces, is hereby re-constituted as a new Commune to be 
known as the Commune of Volzana. The Communal seat of such Commune shall he 
a t Volzana.

ARTICLE II
LAW S APPLICABLE TO  SUCH C O M M U N E

Such Commune of Volzana shall be an independent Commune and such, shall 
be subject to  all laws applicable to  Communes existing on 8 September 1943 and to 
General Order No. 11 and Gorizia Area Order No. 21, issued by the Allied Military 
Government.

ARTICLE I II
EFFECTIVE DATE OF ORDER

This Order shall take effect on the  date th a t it is signed by me.

Trieste, 20th October 1945
ALFRED  G. BO W M AN  

Colonel, J .A .  G. D.
Senior Civil Affairs Officer



A D M IN IS T R A T IV E  O R D E R  N o. 11

Appointment of Director of Sezione P ro v in c ia l  
del!’ Alimentazicsne (S. E. P. R. A . L.)

I .  ALFRED  0. BO W M AN, Colonel, J .A .G .D .,  Senior Civil Affairs Officer 
oj those parts of Venezia-Qiulia cuhninisiered by the Allied Military Government do hereby

O R D E R

th a t Sergio PICCOLI he and he hereby is tem porarily appointed as Director 
of Sezione Provinciate della Alimentazioue (SEPRAL) for those parts  of Venezia Giulia 
adm inistered by the Allied Military Government and shall serve until the further o r
der of the Allied Military Government.

This Order shall take effect on the date th a t it is signed by mo.

Trieste, 20th October 1915
ALFRED  C. BO W M AN  

Colonel, J . A. G. I).,
Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 CORPS

A D M IN IS T R A T IV E  IN S T R U C T IO N S -E D U C A T IO N ,'N o . 9

F U N C T IO N IN G  O F IT A L IA N  A N D  S L A V IC  S C H O O L S

1. Official recognition will be given only to those schools w hether in the Italian 
or Slavic language, which are regularly constituted in accordance w ith previously issued 
directives notably Directives N. 4, Sections 1, II , I II ,  VI; n° 7 and 8.
2. Only officially-recognized schools may use public school property.
3. Only in officially-recognized schools may teachers receive salaries from public 
funds.
4. Only in officially-recognized schools m ay repairs be made, equipm ent and 
supplies furnished, and custodians paid from public funds.
5. E xcept for schools which in recent years have been regularly recognized by 
law ag «pareggiate» or «parificate», the only exam inations which will have valid ity ’ or 
recognition will be those of officially-recognized schools.
6. This instruction shall he pu t into effect immediately.



Adm inistrative' instructions - Property Control, No.  1

A B A N D O N E D  A N D  A B S E N T E E  - O W N E D  P R O P E R T Y

1. The following is directed for the Control and conservation of Abandoned Property 
of absentee Owners in those parts  of Venezia Giulia, adm inistered by the Allied Forces:

a. Each Area Commissioner shall request the Tribunale to  appoint a Curatore of 
all of such property  in the Area, the person to  be so appointed to  be nominated 
to  the Tribunale by th e  Area Commissioner. (The appointm ent of a Curatore 
for Absentee owners is provided for by  Article 48 of the Civil Code).

b. Except as modified by the Allied M ilitary Government, such Curatore shall 
have all the  powers and rights of a Curatore of P roperty under Italian  Law as 
existing on 8 Sept. 1943.

c. Additionally, such Curatore, in carrying out his function to  supervise and control 
all of such property, shall have the au thority  to cause any person or organization, 
having control of such property, to  report the same to  him and to  furnish a full 
and complete inventory of the same, together w ith all records, and inform ation 
regarding use, location, etc.

d. The Curatore shall from tim e to  tim e, as directed, furnish such inventories 
reports and inform ation as shall he requested by th e  Chief P roperty  Control 
Officer, Allied M ilitary Government, 13 Corps.

e. The Curatore is authorized to  employ such personnel as he deems necessary 
to assist him  in accomplishing the above work.

f. The. Curatore’s furctions are to take charge of, place safekeeping, and exercise 
control of the property. He shall have no authority  to liquidate such property, 
neither shall have the  right to  remove, dispose of, or encumber any of the property 
w ithout th e  prior w ritten approval of the  Chief P roperty Control Officer.

g. The Curatore shall a t all times be subject to the control and supervision of the 
Chief P roperty  Control Officer, through the Area Commissioners respectively. 
He shall also be subject to  the such control and supervision of the Tribunale 
as is provided for by the  laws in effect on 8 September 1943, except as modified 
by this directive or as m ay hereafter be modified by the Allied M ilitary Govern
ment.

2. I t is requested th a t 2 copies of the Order appointing Curatores in such Area be 
forwarded to this Division.

Trieste, 15th October 1945.
ALFRED  O. BOW M AN  

Colonel, J . A. G. D.
Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 CORPS

N O T I C E
Appointment of Managing Director of Centro Autotrasporti



TRI ESTE AREA



AREA ORDER No. 25

Appointment of President, Council and Secretary 

of the Commune of S. Canziano d’ Isonzo

In pursuance of General Order N. 11, I, J. C. SMUTS, Lt. Col., Area Commissioner, 
Trieste, hereby

O R D E R

that as from the date hereof the following appointments shall take effect for the admi
nistration of local Government in the Commune of S. Canziano d’ Isonzo :

(a) Communal President
(b) Communal Council: 

President 
Members

(o) Communal Secretary

Puzzi Rena,to

Rossi Angelo 
Mreule Carlo 
Casasola Celso 
Russi Francesco 
Gallas Franco 
Gottardi Gastone

Dated in Trieste this 24th day o f 'October 1945
J . o :  8 MTJ T  8

Lt. Col.
Area Commissioner



AREA ORDER No. 26

Appointment of Commissions under Order No. 15 for the issue of 
commercial licenses, for hawkers and workboocks for craftsmen

I , C. J. SM U TS, Lieut. Col., Area Commissioner, Trieste, pursuant to the power 
given me by Article I I  of Order N. 15 hereby OBDER that the undermentioned persons 
be and they are hereby appointed Members or Substitute 'Members of the Commissions 
re-constituted by such Order :

A) CO M M ISSIO N FOR THE ISSUE OF CO M M ERCIAL LICENSES
NAME REPRESENTING

1. MALFATTI SANTO Member Dealers
2. DONDA ROMEO )) Dealers
3. MARSI FRANCESCO » Manual workers
4. SCHOLZ Dr. GUIDO » Non-manual workers
5. l 'LESSI BRUNO )) Manufacturers
6. SARTI Dr. GIOVANNI )> Co-operative
1. D’ANGELO ANTONIO Substitute Member Dealers
2. CUMERO GUIDO )) » Manual workers

B )  COM M ISSION FOR THE ISSUE OF HA W K ERS’ LICENSES

NAME REPRESENTING
1. SESSI MARCELLO Member Dealers
2. RIMOLLA ERMANNO » Dealers
3. CALINI GASPARO » Hawkers
4. STIGLIANI LORENZO » Hawkers

C) CO M M ISSIO N FOR THE ISSUE OF ARTISANS’ W ORKBOOCKS
NAME REPRESENTING

1. CRISTIANI LUIGI Member Craftsmen
2. VIDALI LIVIO )> Manufacturers
3. VALUSSI ROMANO )) Manufacturers’ employees
4. PREMOLIN CARLO )) Dealers’ employees

1. PERENTIN BRUNO Substitute Member Craftsmen
2. PISON ATTILIO » )) Manufacturers
3. TADDIO DANIELE )) )) Manufacturers’ employees

EFFECTIVE DATE
This Order shall enter in force in each Commune on the day of its first

publication therein.

Dated at Trieste, this 24Ih day of October 1945
J . C. S M U T S  

Lt. Col.
Area Commissioner



GORIZIA AREA



AREA ORDER No. 38

Appointment of District Committee, District No. 6

Pursuant to the provisions of General Order No. 11 and Gorizia Area Order 
No. 21 the following are hereby appointed to constitute the District Committee of 
District No. 6 with all the powers and susject to all the duties set forth in such 
General and Area Orders :
P R E SID E N T  : ARAGNI Sigismondo, Farra; M EM BERS : BRAIDA Antonio, Ma
riano; BRUMAT Fiore, Sagrado; CARRETTO Antonio, Gradisca; PICCININI Anto
nio, Gradisca; POIAN Antonio, Romans ; TOMASIN Efisio, Romans; TOMAT Pom
peo, Mariano.

This Order shall take effect immediately, and shall be operative until further
order.

14th September 1945
J . C. S  M U T S 

Lt. Col.
Area Commissioner

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
AREA OF GORIZIA

AREA ORDER No. 39

Appointment of Custodian of all Rolls for the Professions and Arts

Pursuant to Section 3 of General Order No, 13, dated 30 August 1945, entitled, 
”Epuration of the Professions»,, A w . PO RN ASIN  PIO  is hereby appointed Custodian 
of all Rolls for the Professions and Arts within the Area of Gorizia, with all the powers 
and duties set forth in such General Order.

This Order shall take effect immediately and shall be operative until further
Order.

15tli September 1945
J . C. S M U T S  

Lt. Col.
Area Commissioner



AREA ORDER No. 41

CLOSING HOUR FOR BARS AND CAFES

Whereas, it is deemed to he desirable in the public interest to fix a reasonable dosing 
hour for bars and cafes in the Area of Gorizia :

Note therefore, I ,  J . C. SM U TS, Lt. Colonel, Area Commissioner of the Area 
of Gorizia, do hereby ORDER as follows :

1. All bars and cafes within the Area of Gorizia shall close promptly at 2300 hours.
2. Any person violating this Order shall be guilty of an offense and, upon con

viction by an Allied Military Court, shall be liable to punishment by imprisonment 
or a fine or both as the Court shall determine and, in addition to such punishment, 
the personal property constituting the susject matter of the offense, may be confiscated 
and ordered forfeited to the Allied Military Government and/or the premises ordered 
closed for such period as the Court shall determine.

3. This Order shall become operative in each part of the Area of Gorizia on the 
date of its first publication therein.-

15th September 1945
J. C. S M U  T S 

Lt. Col.
Area Commissioner

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
AREA OF GORIZIA

AREA ORDER No. 44

Appointment of Communal Vice President of the Commune of Capriva

PECORARI Giuseppe is hereby appointed Communal Vice President of the 
Commune of Capriva and in the absence of the duly-appointed President of such Com
mune shall have all the powers and be subject to all the duties of a President of a 
Commune as set forth in Section 3 of General Order No. 11.

11th October 1945
K. L. S H I R K  

Major, AUS 
Area Commissioner



AREA ORDER No. 45

APPOINTMENTS

1. Pursuant to the provisions of General Order No. 11 and Gorizia Area Order 
No. 21 the following are hereby appointed to constitute the District Committee of 
DISTRICT 4 B, with all the powers and subject to all the duties set forth in such General 
and Area Orders.
PRESIDENT : SALVADOR! Giovanni, CORMONS ; MEMBERS : GODEAS Mario, 
CORMONS; CECOT Virginie, BORGNANO; MARTINIS Giuseppe. MEDEA; LESIZZA 
Enrico, MEDEA; MACOR Elvino, BRAZZANO; BARONE COD ELL I Enrico, COR
MONS.
2. Pursuant to the provisions of General Order No. 11 the following are hereby 
appointed to constitute the Communal Council of the Commune of Cormons with all 
the powers and subject to all the duties set forth in Section 7 of such General Order: 
PRESIDENT : SALVADORI Giovanni, CORMONS; MEMBERS : TORTUL Giovan
ni, MEDEA; MACOR Pietro, BRAZZANO; NADALE Alfonso, CORMONS; PETRI 
Maria Angela, CORMONS.

This Order shall take effect immediately and shall be operative until further
Order.

10th October 1945
K.  L.  S H I R  K  

Major AUS 
Area Commissioner



POLA AREA



ADMINISTRATIVE ORDER

Appointment of Reggente la Direzione del Consorzio Agrario

The following named person is hereby appointed to the position of Reggente 
la Direzione del Consorzio Agrario of Pola Area and with the power of Commissario :

Sig. Rag. PAGLIAGA Luigi 

effective this date : 3th October 1945.
By Order of Area Commissioner, Pola 

L.  L.  M I L L E R  
Captain CMP 

Area legal Officer



G A Z E T T E  No.  6

A L L I E D  M IL IT A R Y  G O V E R N M E N T

C O N T E N T S

P A R T  1

HEADQUARTERS, TRIESTE
O rder Page No.
No. 30 Creation of Ente Radio Teatro Trieste............................................................  3
No. 31 Creation of Commune of V o lza n a .................................................................  4

Administrative Order
No. 11 Appointment of Director of Sezione Provinciate dell’ Alimentazione

( S .E .P .B .A .L . ) ...................................................................... .........................  5

Administrative Instructions
Education, No. 9 - Functioning of Italian and Slavic School..................  5
Property Control, No. 1 - Abandoned and absentee ■ owned property . . . .  0 

Notice Appointment of Managing Director of Centro Autotrasporti......................  6

P A R T  II

T R I E S T E  A R E A
Area Order

No. 25 Appointment of President, Council and Secretary of the Commune of
S. Canziano d’ Isonzo ..... ..................................................................................  8

No. 26 Appointment of Commissions under Order No. 15 for the issue of
commercial licenses, licenses for hawrers and workbooks for craftsmen.. . .  9

G O R I Z I A  A R E A
Area Order

No. 38 Appointment of District Committee, District No. 6 ..........................................11
No. 39 Appointment of Custodian of all Bolls for the Professions and A r ts ..........11
N.o 41 Closing hour for bars and cafes...........................................................................12
No. 44 Appointment of Communal Vice President of the Commune of Capriva .. 12
No. 45 Appointments........................................................................................................ 13

P O L A  A R E A
Administrative O rder

Appointment of Beggente la Direzione del Consorzio Agrario.....................15

P A R T  I I I

C I V I L  S E C T I O N  - I N S E R T I O N S

(Omitted; see Italian and Slovene edition)



AREA ORDER No. 21

1, F R A N C IS  JOHN ARM STRONG, Lt. Col., Area Commissioner, Trieste,
hereby

O R D E R
as follows :

1) Area Order No. 18 published on 27 September 1945 is hereby revoked.
2. Avv. SADAE GUIDO is appointed President of the ’’Commissione Vigilanza 

della Stanza Compensazioni” in place of Avv. TEEVISINI UGO, the latter relinqui
shing the office of President under the terms of this Order.

Dated ; 30 September 1945
F. J . ARM STRONG  

Lt. Col.
Area Commissioner, Trieste

ALLIED MILITARY GOVERNMENT OF VENEZIA GIULIA
AREA OF TRIESTE

AREA ORDER No. 22

In  pursuance of General Order No. 11, I , F R A N C IS JOHN ARMSTRONG, 
Lt. Col., Area Commissioner, Trieste, hereby

O R D E R
that as from the date of publication of this order the following appointments shall 
take effect for the administration of Local Government in the Area of Staranzano : 
A R E A  CO U NCIL:

President of Commune : OLIVO GUIDO
President of Council: BOSCAEOL GIUSEPPE
Council Members : GALOPIN VIEGIGLIO

PIN GIACOMO 
MAETINELLI FEENANDO 
MINIUSSI LUIGI

Substitute Council Members : BIASIOLI GIOVANNI 

Dated : 1st October 1945.
F. J . ARM STRONG  

Lt. Col.
Area Commissioner, Trieste



ALLIED MILITARY G O V ER N M E NT
13 CORPS

ADMINISTRATIVE ORDER No. 5
1. ALFRED  G. BO W M AN, Colonel, J .A .G .D .,  Senior Git'il Affairs Officer,

hereby
0 E D  E E

.1. Cav. Giorgio KRECIC, Dott. Aurelio GAYA and Rag. Giuseppe DEMEL 
are hereby appointed, as a Committee to audit the books and records of Ufficio Pro
vinciale Statistico-Economico dell’ Agricoltura di Trieste located at Via Roma 20.

2. Said Committee shall have access to all of the books and records of said 
organization and may question any official or employes with respect to same or on any 
matter in connection therewith.

3. The Committee will within 10 days after the completion of its audit file a 
report thereof with me.

Trieste 20 day of September 1945.
ALFRED  O. BOW M AN  

Colonel J. A. G. D.
Senior Civil Affairs Officer

ALLIED M ILITARY G O V E R N M E N T
VENEZIA GIULIA - 13 CORPS

ADMINISTRATIVE ORDER No. 6
I , ALFRED  G. BO W M AN, Colonel, J .A .G .D . , Senior Civil Affairs Officer, 

of those parts Veneeia-Giulm which are administered by the Allied Military Government 
do hereby order that each of the persons hereinafter named be ami, he hereby is, temporarily 
and provisionally appointed and direct as follows, viz :

MITRARA Candido, is appointed to act as Inspector of the Istituto Nazionale 
per 1’ Assicurazione contro gli infortuni sul Lavoro for the Allied Military Government 
Territory of Venezia-Giulia and serve until the further order of the Allied Military 
Government.

POGASSI Giuseppe is appointed to act as Inspector of the Istituto per 1’ Assi
stenza di Malattie ai Lavoratori for the Allied Military Government Territory of Ve- 
nezia-Giulia and serve until the further order of the Allied Military Government.

FARCI Luigi is appointed to act as Inspector of the Istituto Nazionale della 
Previdenza Sociale for the Allied Military Government Territory of Venezia-Giulia 
and serve until the further order of the Allied Military Government.

MÀRCON Giovanni Aldo is appointed to act as Inspector of the Ente Nazionale 
di Previdenza ed Assistenza per i Dipendenti Statali for the Allied Military Govern
ment Territory of Venezia -Giulia and serve until the further Order of the Allied 
Military Government.

SIMONE Pasquale is appointed to act as Inspector of the Uffici Prov. Contri
buti Unificati in Agricoltura e per i nominativi degli elenchi dei lavoratori for the 
Allied Military Government Territory of Venezia-Giulia and serve until the further 
order of the Allied Military Government.

This Order shall be effective on, from and after the date upon which it is signed 
by me.

Dated in Trieste the 20 day of September 1945.
ALFRED  C. BO W M AN  

Colonel J. A. G. D.
Senior Civil Affairs Officers



ALLIED MILITARY GOVERNMENT
13 CO RPS

A D M IN IS T R A T IV E  O R D E R  N o. 7

1. Pursuant to the provisions of General Order No. 11, Avv. EDMONDO PUE- 
CHEB is hereby appointed Area President of the Area of Trieste and Dott. GINO 
PALTJTAN is hereby appointed Area Vice-President of the Area of Trieste, and each 
shall possess all of the powers and be subject to all of the duties set forth in Section 2 
of said General Order.

2. The aforesaid appointments shall become effective immediately and shall 
be operative until further order.

Trieste, 22 September 1945.
ALFRED  C. BOW M AN  

Colonel J. A. G. D.
.Senior Civil Affairs Officer

HEADQUARTERS

ALLIED MILITARY GOVERNMENT
13 C O R PS

A D M IN IS T R A T IV E  O R D E R  N o. 8

ADMINISTRATIVE ORDER No. 8
I, ALFRED  G. BOW M AN, Colonel, J .A .G .D .,  Senior Civil Affairs Officer, 

do hereby
O R D E R

1. Dott. Attilio INCORDONA is hereby appointed Managing Director of Centro 
Autotrasporti with all powers and duties placed upon that official pursuant to the 
terms of Order No. 25.

Dated at Trieste, this 2 day of October 1945.
ALFRED  C. BOW M AN  

Colonel J. A. G. D.
Senior Civil Affairs Officer



ALLIED MILITARY GOVERNMENT
13 CORPS 

VENEZIA GIULIA

A D M IN IS T R A T IV E  O R D E R  N o. 9

I , ALFRED  C. BOW M A N , Colonel, J . A . 0. D., Senior Civil Affairs Officer 
of those parts of Venezia Ciulia which are administered by the Allied Forces, do hereby 
confirm and appoint to their present office and grade and with all the allowances granted 
by law including the «IndennitA di Rappresentanza» to the persons hereinafter named, at 
follows :
ZANOTELLI Giuseppe 
DE RUBEIS Gaetano

BARATTI Umberto 
ILLINI Bruno 
PELLEGRINI Ennio 
ROCHELLI Attilio 
FERLAN Francesco 
NACHICH Lodovico 
CE CO VINI Manlio 
SALIS Aldo 
FRANCO Franco 
ROMANO Mario

- First President (Court of Appeal of Venezia Giulia), Grade III. 
-Procuratore Generale (Court of Appeal of Venezia Giulia),

Grade III.
- Counsellor of Appeal - Grade V.
- Counsellor of Appeal - Grade V.
- Counsellor of Appeal - Grade V.
- Counsellor of Appeal -  Grade V.
- Counsellor of Appeal - Grade V.
- Counsellor of Appeal - Grado V.
- Judge of the Tribunale - Grade VIII.
- Judge of the Tribunale - Grade VIII.
- Chancellor - Grade X.
- Chancellor - Grade X.

Dated in Trieste the ith day of October, 1945.
ALFRED  C. BOW M AN  

Colonel, J. A. G. D. 
Senior Civil Affairs Officer

D IST R IB U T IO N  :
Officials above named.
Chief Finance Officer, AMG 13 Corps. 
Chief Legal Officer, AMG 13 Corps.
Area Commissioner, Trieste.
Area Finance Officer, Trieste.
Area President, Trieste.
Intendenza di Finanza, Trieste.
Court of Appeal, Trieste.
Procura Generale, Trieste.



AREA NOTICE No. 1

EPURATION COMMUTEE
I ,  F R A N C IS  JOHN ARM STRONG, Lt. Colonel, Area Commissioner, Trieste, 

in ■pursuance of the powers conferred upon me by General Order No. 7 of the Allied 
MHilary Government,

HEREBY APPOINT

the undermentioned citizens of Trieste Area to form the Commission of first instance 
referred to in the said order.

1. ARAGNI ANTONIO Avvocato
2. APOLLONIO GIOVANNI
3. BLASIZZA TULLIO
4. BUDA EDOARDO Avvocato
5. CASTELPIETRA GIULIO Profes.
6. COVA MARIO
7. FRELLI LUIGI
8. FURLANI VITTORIO Professore.
9. JAUT GIORGIO Prof. Avv.

10. MARI MARIO
11. NEDOClf ADELMO Dott.
12. NEDOCLAN GINO
13. PAHOR ERNESTO
14. PAOLETTI ATTILIO Maestro
15. PERSOGLIA LUCIANO Avvocato
16. PITTONI GASTONE
17. PODRECCA EMILIO
18. POLACCO ARNALDO Professore.
19. PRESCA ROMEO Avvocato
20. SIRCA GIORDANO -

via Cesare Beecaria, 6, Trieste 
via C. Cosulich, 116, Monfaleone 
via Commerciale, 88, Trieste 
via Parini, 9, Trieste 
via Carpaccio, 16, Trieste 
via Donato Bramante, 6, Trieste 
via D’ Alviano, 86, Trieste 
Via 23 Marzo, 1, Trieste 
via Torreìbianca, 25, Trieste 
via Alfieri, 12, Trieste 
via Ruggero Manna, 18, Trieste 
via Cesare Battisti, 41, Maggia 
via Mazzini, 42, Ronchi 
viale XX Settembre, 80, Trieste 
via Torre Bianca, 39, Trieste 
via della Pietà, 35, Trieste 
via Romagna, 22, Trieste 
via Cesare Battisti, 24, Trieste 
via Cesare Battisti, 8, Trieste 
via Tartini, 12, Trieste

Avvocato ARAGNI Antonio is appointed President of the Commission.
All personal Schede and other correspondence in connection with General Order 

No. 7 and 8 must be addressed to :
THE EPURATION COMMISSION, FOR TRIESTE AREA,

Palace of Justice (3rd floor), Trieste

Dated ; this 30th day of July  1945
F R A N C IS  JOHN ARM STRONG  

Lt. Colonel
Area Commissioner, Trieste



AREA ORDER No. 2

REMOVAL OF BUILDING MATERIALS

No person will remove from any building in the Allied Military Government 
territory of Pola whether such building be intact or damaged or destroyed any timber 
concrete stone bricks or building material whatsoever without a permit in writing 
from the Allied Military Government.

No person will dismantle remove or in any way damage any barn shed hut tep- 
porary building fence or wall in the Allied Military Government territory of Pola 
without a permit in writing from the Allied Military Government.

Any person found disobeying the provisions of this Order may be tried and if con
victed punished by the Allied Military Courts.

Dated at Pola this 27tli day of June 1945.
E. 8. ORPWOOD 
Lieutenant-Colonel 

Area Commissioner POLA Area.

ALLIED MILITARY GOVERNMENT
POLA AREA

ADMINISTRATIVE ORDER

APPOINTMENT OF HARBOURMASTER
I , Lieutenant-Colonel E. 8. ORPWOOD, Royal Berkshire Regiment, Area Com

missioner of Pola, hereby appoint Francesco POLONI to be Harbour Master of POLA.

Dated 12th September 1945.



ADMINISTRATIVE ORDER

In exercise of the powers conferred on me by General Order No. II, I, Lieutenant- 
Colonel E. S. ORPWOOD, Royal Berkshire Regiment, Area Commissioner of Poja, 
hereby order as follows :
1. I hereby appoint : MAGNARIN Albino

to be Communal Secretary of the Commie of Pola.

2. I hereby appoint the following persons to be Chairman and members of the Com
munal Council of Pola :

C H A IR M A N  : 
M EM BERS :

CALIFFI Nicolò 
ARGENTINI Ernesto 
DECLEVA Francesco 
FONDA Vittorio 
GIACOMELLI Francesco 
MARTINOLLI Sergio 
RISMONDO Angelo 
SEPETTCH Remigio 
VASCO Emilio

SO STITU TE  M E M BERS : BELAZ Attilio 
BRONZIN' Giuseppe 
DE STRADI Enrico

3. All Officials hereby appointed and the Communal Council shall have such Admini
strative legislative executive and other, powers and duties as are set out in General 
Order N. 11.

4. This Order shall become operative from the date of the signing thereof.

Dated in Pola, this 10th day of September 1945.
E. S. ORPWOOD 
Lieutenant- Colonel 

Area Commissioner-Pola



n o t i c e :

Change of Names of School Offices

1. The titles «Provveditore agli Studi» («Purveyor of studies») and «Provvedi
torato agli Studi» («Purvèyorship of studies») have been changed and should read 
as follows :

a) «Sovraintendente Scolastico» («Educational superintendent») instead of «Prov
veditore agli Studi», who, consequently, will be invested with all the powers, duties, 
and responsibilities of the «Provveditore agli Studi», as specified by the existing law 
or by every Order or Proclamation of the Allied Military Government.

b) «Sovraintendenza scolastica» instead of the «Provveditorato agli Studi», as spe
cified by the existing law or by every Order or Proclamation of the Allied Military 
Government.

2. This Order shall take effect on the date of my signature.

Dated at Fola this 25 day of August 1945.
H . P . P .  BOBEBTSON  

Colonel AMG

n o t i c e :

P A Y M E N T  O F  C E R T A IN  D E B T S
List of municipal bonds or other indebtedness to be retired on or after the date 

hereinafter set forth; said obligations were selected vy chance at the 71st. lottery held 
on the 28th. day of September 1945.

from Cor. 100 (Lire 60) No. 30, 51, 330, 442, 477, 496, 547, 553, 565, 736, 836,
882.
m  * from Cor. 1000 (Lire 600) No. 32, 99, 298!, 474, 509, 772, 1088, 1156, 1221, 
1222, 1307, 1412, 1647, 1770, 2635, 2683, 2757.

from Cor. 5000 (Lire 3000) No. 34, 204, 678, 736, 1034, Payable on or after 
the first day of Jannuary 1946.

POL A, 28 September 1945
ISTITUTO DI CREDITO COMUNALE 

DELL’ ISTRIA



ALLIED
HEADQUARTERS

MILITARY GOVERNMENT
GORIZIA AREA

AREA ORDER No. 3 B

It is hereby ORDERED that the President of the District Committee of th# 
District of Gorizia, (the District of Gorizia comprising the Commune of Gorizia), shall 
have and possess within such District of Gorizia, all the powers hitherto possessed by 
a Sindaco of a Commune under the Italian Law as was in existence on 8 September, 1943.

This Order takes the place of Area Order No. 3, dated 2 July 1945, and shall 
have effect as from that date, and shall be operative until further Order.

Bated : 9 July 1945.
H. B. S I  M  S O N  

Lt. Col.
Acting Area Commissioner

ALLIED
HEADQUARTERS

MILITARY GOVERNMENT
GORIZIA AREA

AREA ORDER No. 4

It is hereby ORDERED that BONABBO GIACOMO be and he hereby is ap
pointed Director of the former Military District of Gorizia-Administration of Allowances, 
with such duties as shall he specifically delegated to him by the Allied Military Go
vernment.

This order shall take effect immediately and shall be operative until further
Order.

Bated : 4th July 1945.
H. B. S I  M  S O N  

Lt. Col.
Acting Area Commissioner



ALLIED
HEADQUARTERS

MILITARY G O VER NM EN T
GORIZIA AREA

AREA ORDER No. 5

It is hereby ORDERED that V ISM A B A  ITA LO  be and lie hereby is appointed 
Commissario Straordinario of Casa di Risparmi of Gorizia, with all the powers granted 
to and subject to all the duties imposed upon, a Commissario Straordinario by the 
Banking laws of Italy.

This Order shall take effect immediately and shall be operative until further
Order.

Dated : 5th July 1945.
H. B. S I  M S O N  

Lt. Col.
Acting Area Commissioner

ALLIED
HEADQUARTERS

MILITARY G O V ER N M EN T
GORIZIA AREA

AREA ORDER No. 6

It is ORDERED that M A B Z U T T IN I CABLO  be and he hereby is appointed 
Acting Director of Ufficio Territoriale dell’ Alimentazione (Ufteal), Sezione di Gorizia, 
to conduct such office in accordance with instructions and directives of Ufficio Terri
toriale dell’ Alimentazione, and under the supervision and control of the Allied 
Military Government.

This Order shall take effect immediately and shall be operative until further
order.

Dated : 1th July 1945.
II. B. S I M S O N  

Lt. Col.
Acting Area Commissioner



AREA ORDER No. 7

Pursuant to an Order made by Nelson W. Monfort, Colonel, U.S.A. Senior 
Civil Affairs Officer, Headquarters Allied Military Government, 13 Corps, dated 4 Ju
ly 1945, it is hereby orded as follows :

1. The Courts, which are specified in the second paragraph of this Order, in 
the Area of Gorizia (by Area of Gorizia is meant that portion of the Province of Gorizia 
under Allied Military Government Control), shall immediately resume their func
tioning.

2. The Courts referred to are as follows : Tribunale of Gorizia; and the Pre
tura Courts of Gorizia, Gradisca d’ Isonzo, Cormons, Comeno, Tolmino and Canale 
d’ Isonzo.

a. The name of the Pretura of Comeno is hereby changed to the Pretura of 
San Daniele del Carso and such Court shall have its seat at San Daniele del 
Carso.

b. The name of the Pretura of Tolmino is hereby changed to the Pretura of 
Caporetto and such Court shall have its seat at Caporetto.

3. The territorial jurisdiction of such Courts will remain as before with certain 
exceptions, however, whose purpose it is to limit such jurisdiction to the territory 
under Allied Military Government control, namely :

a. The territorial jurisdiction of the Tribunale of Gorizia will comprise all that 
portion of the Province of Gorizia under Allied Military Government Control.

b. There will be excluded from the Mandamento of Gorizia (Pretura of Gorizia), 
certain Communes and/or parts of Communes as beyond the line of demar
cation, which will be indicated to the proper authority by the Area Legal 
Officer.

c. There will be added to the Mandamento of Gorizia (Pretura of Gorizia), for 
jurisdictional purposes, that portion of the Commune of Rifembergo, formerly 
part of the Mandamento of Aidussina (Pretura of Aidussina), which is under 
Allied Military Government Control, such portion to be indicated to the 
proper authority by the Area Legal Officer.

d. There will be excluded from the Mandamento of Comeno (Pretura of Comeno, 
to be changed to the Mandamento and Pretura of San Daniele del Carso), 
a portion of the Commune of San Daniele del Carso as beyond the line of 
demarcation, such portion to be indicated to the proper authority by the 
Area Legal Officer.

e. There will be added to the Mandamento of Comeno (Pretura of Comeno, to 
be changed to the Mandamento and Pretura San Daniele del Carsi), for 
jurisdictional'purposes, that portion of the Comune of Cernizza Goriziana for- 
mely part of the Mamdamento of Aidussina, (Pretura of Aidussina), which 
is under Allied Military Government Control, such portion to be indicated to 
the proper authority by the Area Legal Officer.

f. There will be excluded from the Mandamento of Tolminio (Pretura of Tol
mino), to be changed to Mandamento and Pretura of Caporetto, certain Com
munes and/or parts of Communes as beyond the line of demarcation, which 
will be indicated to the proper authority by the Area Legal Officer.

g. There will be added to the Mandamento of Tolmino, (to be changed to Man
damento and Pretura of Caporetto), for jurisdictional purposes, that portion 
of the Commune of Plezzo, formerly part of Mandamento of Plezzo (Pretura 
of Plezzo), which is under Allied Military Government Control, such portion 
to be indicated to the proper authority by the Area Legal Officer.



li. There will he excluded from the Mandamento of Canale d’ Isonzo (Pretura
of Canale d’ Isonzo), certain Communes and/or parts of Communes as be
yond the line of demarcation, which will he indicated to the proper autho
rity hy the Area Legal Officer.

4. All Judges and personnel of the Courts above specified will commence to 
perform their daties at the earliest possible date.

5. To carry out the declared policy of rhe Allied Militaeey Government to 
maintain strict impartially in the administration of the territory under control and 
to avoid all possibility of discrimination in the administration of justice, it is provided 
as follows:

a. There shall be created a special section of the Tribunale of Gorizia containing 
at least one Judge, ordinarily resident in the territory under Military Allied 
Government Control, of Slovene origin, and such Judge shall always sit when 
a Slovene is a party to the proceedings before the Court, the intent being 
that such Slovene Judge shall be one of the members of the Collegio of Judges 
for such case. In the event that such Judge dissents from the decision of the 
majority of the Collegio on a particular case regarding a point other than 
a purely technical point of law, the Slovene party to thè proceeding, if dissati
sfied with the decision, may file an appeal in the customary way either to the 
Court of appeal of Trieste or to the Area Commissioner of the Area of Gorizia. 
When such Slovene party has made his election to file his appeal either to 
the Court of Appeal of Trieste or the Area Commissioner; no further appeal 
will be permitted except that when the appeal has been made to the Area

Commissioner and decided by him, the Senior Civil Affairs Officer may, upon proper 
application, permit a further appeal to himself from the decision of the Area 
Commissioner.

b. The Pretura Courts of Tolmino (to be changed to Pretura of Caporetto), 
Canale d’ Isonzo, and Comeno (to be changed to the Pretura of San Daniele 
del Carso), shall, if possible, be staffed by Judges who, being persons ordi
narily resident in the territory under Allied Military Government Control; 
are of Slovene origin. Such Judge will receive recommendations inthat regard 
from any responsible person or authority.

6. When an appeal has been taken to the Court of Appeal of Trieste, the de
cision of that Court upon such appeal shall be final and there shall be no further right 
of appeal, as formerly, to the Court of Cassation at Rome, or to any other Court in 
Italy.

7. The following provisions shall apply to all Courts as above enumerated in 
tli« Area of Gorizia :

a. Penal cases must receive priority in comparison with civil eases.
b. These penal cases in which the accused is under arrest or in custody must 

be disposed of as far as possible in preference to those in which the accused 
has not yet been arrested or is in custody.

c. No civil case shall be disposed of when one of the two parties cannot appear 
before the judge for reason of war events.

d. If civil cases can be disposed of, those having a character of urgency shall 
take precedence, as for instance the following cases :
(1) Appointment of administrators pendente lite (for dead persons and 

creditor).
(2) Declarations of absence and presumed death.
(3) Legal separation of Consorts.
(4) Provisions intended to protect the interests of minors.
(5) Rights of wives.
(6) Detention or release of persons of weak mind.
(7) Provisions concerning destroyed or lost titles.

•. The Senior Civil Affairs Officer is empowered to repeal or modify any sentane* 
passed by an Italian judge.

f. Everybody has the right to file an appeal to the Senior Civil Affairs Officer, 
in order to have a review of any sentence imposed by an Italian Judge, when 
it is stated to the Allied Military Government or to some of the Government 
of the United Nations.



g. Any Officer of the A. M. G. is entitled to assist at any stage in the hearing 
of an Italian Judge.

h. Every Italian Judge shall forward weekly to the Area Legal Officer a list 
of all penal cases tried by him during the previous week showing the follo
wing data :
(1) Name of the accused.
(2) Address of the accused.
(3) Description of the accused including racial origin.
(4) Sex of the accused.
(5) Age of the accused.
(6) Charge.
(7) Sentence.

8. This Order shall take effect immediately and shall be operative until further
order.

Dated : 11 July  1945.
H. B. S I M O N S  

Lt. Col.
Aeting Area Commissioner

HEADQUARTERS

ALLIED MILITARY GOVERNMENT
GORIZIA AREA

AREA ORDER No. 8

It is ordered that the stocks, warehouse and administration of the organization
NABAVLJALNI ZAVOD (NAVOD) GORIZIA

be, and hereby is, placed under the competence of the Acting Director of Ufficio Ter
ritoriale dell’ Alimentazione (Ufteal), Sezione di Gorizia, under the Supervision and 
Control of the Allied Military Government.

This Order shall take effect immediately.

Dated : 12th July 1945.
H. B. S I  M  S O N  

Lt. Col.
Aeting Area Commissioner



A R E A  O R D E R  N o. 9

1 • It is hereby ordered that all hotels, inns, hoarding houses, rooming houses 
and other establishments which provide sleeping accomodations to the public within 
the Commune of Gorizia and the fractions thereof shall maintain a register in which 
will be recorded the names, addresses and identity card numbers of all persons who 
receive lodgings at such establishments.

2. A list of new daily arrivals will be prepared daily and delivered before 1200 
noon to the Questura building in Gorizia City.

3. The proprietor or operator of any such hotel, inn, bearding house, rooming 
house or other similar establishment who fails to comply with the provisions of this 
order or who makes an untrue or incomplete report thereunder shall be guilty of an 
offence and upon conviction by an Allied Military Court shall be liable to punishment 
by such fine or imprisonment or both as the Court may determine, and, in addition 
to any other lawful punishment, the Court may on such conviction revoke or suspend 
the license to operate such establishment.

4. This order shall take effect immediately and shall be operative until further
order.

Bated : 27 July  1945.
J. G. S M U T  S 

Lt. Col.
Area Commissioner

H E A D Q U A R T E R S

ALLIED MILITARY GOVERNMENT
G O R IZ IA  A R E A

A R E A  O R D E R  N o. 10

It is hereby ordered that M AGHERÀ BARTOLOMEO  be and he hereby is 
appointed Ispettore per il Servizio di Razionamento of the Gorizia Area with all the 
powers hitherto possessed by an Ispettore degli Uffici Communele di Razionamento 
under the Italian Law as was in existence on 8 September 1943, and under the super
vision and control of the Allied Military Government.

This Order shall take effect immediately, and shall be operative until further
order.
Dated: 20th July 1945.

J. G. S M U T S  
Lt. Col.

Area Commissioner



AREA ORDER No. 11

MOTOR TRANSPORT
It is hereby ordered as follows :
1. There is hereby created for the Area of Gorizia a motor transport admini

strative body to be known as the CONSORZIO AUTOTRASPORTI GORIZIANO 
(C.A.G.), hereafter referred to in this order as the Consorzio, with the powers and 
functions hereinafter stated.

2. The term «motor transport», as used in this order, shall include all trucks 
lorries, lorry trailers, road tractors with trailers, autotrains and all other motor, 
vehicles constructed for, capable of, or converted for the purpose of carrying goods 
and materials, except vehicles of a carrying capacity of 10 quintali or less.

3. The Consorzio Autotrasporti Goriziano is empowered to control, regulate, 
and, when necessary, to operate all motor transport within the Area of Gorizia and 
is further empowered to regulate and control all motor transport trips from and into 
such Area.

4. The Consorzio is further authorized to do any and all things necessary or 
proper to carry out the above function including the power to enter into necessary 
contracts and to acquire, hold, encumber, dispose of and otherwise deal in real and 
personal property and any interest therein.

5. All persons in the Area of Gorizia owning, controlling or possessing motor 
transport as above defined, are required to register the same with the Consorzio within 
seven (7) days from the date of the publication of this Order.

No motor transport which is not so registered shall transport goods or mate- 
xials within or from the Area of Gorizia. .

6. The Consorzio shall act as an intermediary and clearing agency between 
owners and operators of motor transport and those who have need for the transpor
tation of goods and materials from one place to another.

7. The Consorzio shall immediately prepare and publish a schedule of rates for 
all motor transport; to be approved by the Allied Military Government, and no other 
rates shall be charged.

8. All persons having need of motor transport to carry goods and materials 
shall apply in writing to the Consorzio stating (a) the goods or materials to be tran
sported and their weight; (b) the place of origin; (c) the place of destination; (d) the 
purpose of the transportation; and (e) when such motor transport is desired.

9. Upon receipt of such application, the Consorzio, to the extent that motor 
transport is available, shall designate the owner or operator of the motor transport 
to carry such goods and material and for that purpose shall supply him with the.work 
ticket, described in the following paragraph of this order, and the necessary petroleum 
products (or coupons therefor) for the particular trip.

Priority shall be given to the transport of food and other necessities of life.
10. No person shall operate or permit any one else to operate motor transport 

owned or controlled by him without a work ticket, as above provided, issued by the 
Consorzio. Such work ticket shall be issued for each trip and shall specify (a) the route 
or routes to be used by such motor transport; (b) the type and quantity of the goods 
or materials being transported; (c) the name and address of the driver; (d) the names 
and addresses of the passenger or passenger, if any, who are authorized to accpmpany



the driver; (e) the starting time of the trip and the probable date of return; (f) the type 
and quantity of petroleum products alloted for the trip.

Such work tickets will be carried on all trips and the motor transport will be 
operated strictly in accordance with the limitations therein specifically stated.

Work tickets will be returned to the Consorzio immedialely upon completion 
of the transport.

10. No petroleum products obtained from the Consorzio or through coupons 
supplied by the Consorzio, shall be used for any purpose except for authorized trips 
under this order and all such petroleum products shall remain at all times in the pos
session of the owners and operators of motor transport to whom such petroleum pro
ducts have been consigned by the Consorzio.

A return will be made on all work tickets at the completion of authorized trips 
stating the quantity of petroleum products unconeumed.

11a. Permits to use motor transport shall be issued only to such owners and 
operators of motor transport as agree to carry out the orders and regulations of the 
Consorzio.

12. The persons for whom such goods and materials are transported shall pay 
to the Consorzio the charges for such transport in accordance with the schedule of rates 
referred to above, and the Consorzio shall pay such sum to the owners or operators 
of the motor transports first deducting five (5) percent of such amount for overhead 
expenses of the Consorzio, and the cost of any petroleum products supplied by the 
Consorzio and all other proper set oils.

13. The Consorzio shall be under the active management of a Director to be 
appointed by the Allied Military Government who is authorized, subject to the appro
val of the Allied Military Government, to appoint and remove other officers and em
ployees and to delegete to them such authority and duties as he may determine.

The Director shall be assisted by a Committee of five owners or operators of 
motor transport to be elected by the owners or operators of motor transport in the 
Gorizia Area at a meeting to be called for that purpose by the Director. The function 
of such Committee shall be advisory only.

14. The Consorzio shall at all times be under the supervision and control of 
the Allied Military Government.

15. The Accounts of the Consorzio shall be audited at such intervals as the 
Allied Military Government shall direct and the person or persons to make such audits 
shall be designated by the Allied Military Government.

16. Any person who violates any provision of this order shall, upon conviction 
by an Allied Military Court be liable to punishment by imprisonment or fine or both, 
as the Court shall determine, and in addition to such punishment; any motor transport 
which is used contrary to the provisions of this Order and any goods or materials 
transported therein may be ordered to be confiscated.

17. This Order shall become effective in each part of the Gorizia Area upon 
the date of its publication therein.

Dated : Gorizia, 23 July  1945.
J . C. S M U T S  

Lt. Col.
Area Commissioner



POL A AREA



A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
POLA ABE A

AREA ORDER No. 5

REGULATIONS CONCERNING CUTTING, SELLING 
OR POSSESSION OF W OOD

1. It is forbidden for any person or persons to chop or out trees, old or new 
without first obtaining permission from A.M.G.

2. It is further prohibited for any person or persons to sell or barter in newly 
cut timber, logs, or wood newly cut or not, without obtaining permission of A.M.G.

3. Any person or persons having in their possession 10 quintals or more of wood, 
freshly cut or not will declare same to the Supply Officer of A.M.G.

4. Anyone violating this order will be liable to imprisonment, fine or both as 
an Allied Military Court may determine.

Dated', J9tli of November 1945.
V. R. JOHNSTON, Major 
Acting Area Commissioner .

Pola Area

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
POLA AREA

ADMINISTRATIVE ORDER No. 4

APPOINTMENT OF DIRECTOR AND MANAGER 
OF THE TOBACCO FACTORY, POLA

I, V. R. .JOHNSTON, M. C., General List, Major, Acting Area Commissioner, 
Pola, HEREBY appoint BIAS! Antonio as the Director and Manager of the Tobacco 

Factory of Pola.

This Order will take effect immediately.

Dated this 1st of November 1945.



ADMINISTRATIVE ORDER No, 5
APPOINTMENT OF ENGINEER OF THE TOBACCO FACTORY, POLA

I, V. R. .lo ll XsTON. M. C., General List, Major, Acting Area Commissioner, 
Fola, HEREBY appoint DE D IPX ICO. Antonio. Pola, as Engineer of tlie Tobacco 
Factory of Pola.

This Order will take effect immediately.
Dated 1st November 1945.

V. R, W. JOHNSTON, Major 
A ctin g  A re a  C om m issioner  

P ola  A rea

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
POLA AREA

ADMINISTRATIVE ORDER No. 6
APPOINTMENT OF THE COMMISSARIO FOR THE 

CASSA Dl RISPARMIO

I, Y. R. W. JOHNSTON, M. C., General List, Major, HEREBY appoint Dott. 
HONDO Vittorio as the Commissario for the Cassa di Risparmio of Pola.

This order will take effect immediately.
Dated this 2nd November 1945.

V. R. W. JOHNSTON, Major M. C. 
A c tin g  A re a  C om m issioner  

P ola

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
POLA AREA

ADMINISTRATIVE ORDER No. 7
APPOINTMENT OF THE VICE-CONMISSARIO FOR THE 

CASSA Dl RISPARMIO

I. V. R. JOHNSTON, M. C., General List, Major, HEREBY appoint Dott, 
BENUSSI Giovanni as the Vice-Commissario for the Cassa di Risparmio of Pola.

This Order will take effect immediately.
Dated this 2nd. November 1945.



ADMINISTRATIVE ORDER No. 8

AMENDEMENT TO ADMINISTRATIVE ORDER No. 4 

APPOINTMENT OF ADMINISTRATIVE DIRECTOR, TOBACCO
FACTORY, POLA

I, V. R. JOHNSTON, M. C., General List, Major Acting Area Commissioner, 
Pola, HEREBY make the following amendment to Administrative Order N. 4, changed 
to read BTASI Antonio, Pola, as the Administrator Director of the Tobacco Factory 
of Pola.

This Order will take immediately effect.

Dated this 6th of Nov. 1945.
V. R. JOHNSTON, Major MC. 

Acting Area Commissioner 
Pola

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
POLA AREA

ADMINISTRATIVE ORDER No. 9

AMENDMENT TO ADMINISTRATIVE ORDER No. 5 
APPOINTMENT OF ENGINEER AND GENERAL DIRECTOR OF THE 

TOBACCO FACTORY, POLA

I, V. R. JOHNSTON, M. C., General List, Major Acting Area Commissioner, 
Pola, HEREBY make the following amendment to Administrative Order No. 5 changed 
to read DE DIFNICO Antonio, Pola, as Engineer and General Director of the Tobacco 
Factory of Pola.

This Order will take effect immediately.

Dated this 6th of November 1945.



ADMINISTRATIVE ORDER No. 10

APPOINTMENT OF ’’COMITATO DI SORVEGLIANZA 
DELLA CASSA DI RISPARMIO” OF POLA

1. I, V. R. JOHNSTON, M. C., General List, Major Acting Area Commissioner 
Pola, HEREBY appoint:

MARTINOLLI Dr. Ing. Bruno 
YASCOTTO Dr. Plinio 
CELLA Rag. Antonio

as Members of ’’Comitato di Sorveglianza della Cassa di Risparmio” of Pola.
2. This Order will take effect immediately.

Dated this 14th of November 1945.
V. R. JOHNSTON, Major 
Acting Area Commissioner 

Pola Area

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
POLA AREA

ADMINISTRATIVE ORDER No. 11

APPOINTMENT OF THE PRESIDENT 
OF THE CHAMBER OF COMMERCE

1. I, V. R. JOHNSTON, M. C., General List, Major Acting Area Commissioner, 
Pola, HEREBY appoint:

FRANZIN Andrea
as President of the Chamber of Commerce.

2. This Order will take effect immediately.

Dated this 14th of November 1945.



ADMINISTRATIVE ORDER No. 12

APPOINTMENT OF COMMERCIAL LICENCE COMMISSION

1. I, V. R. JOHNSTON, M. C., General List, Major Acting Area Commissioner, 
Pola, HEREBY appoint :

1) DAG HI Giorgio
2) SOPPA Gastone
3) VENIER Francesco

, 4) BATJCER Riccardo
5) BERCI Mario

as Members of the Commercial Licence Commission.
2. This Order will take effect immediately.

Dated this 14th of November 1945.
V. R. JOHNSTON, Major 

'-■v - Acting Area Commissioner
■ Pola Area

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
POLA AREA

ADMINISTRATIVE ORDER No. 13

APPOINTMENT OF THE CURATORE OF ABANDONED 
AND ABSENTEE OW NED PROPERTY

1. I, V. R. JOHNSTON, General List, Major Acting Area Commissioner, Pola, 
HEREBY appoint: .

Dr. Aldo FERRARI
as Curatore of abandoned and Absentee-Owned Property.

2. This Order will take effect immediately.

Dated this 15th of November 1945.
V. R. JOHNSTON 

Major M. C.
Acting Area Commissioner 

Pola
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